
  

   مقدمه ويرايش سوم

  

  

و  گـسترش  ه بخش نمايه سازي و تنوع موضوعي، با توجه به افزايش حجم پايان نامه هاي رسيده ب      

، بخـش نمايـه سـازي و بخـش          2008 سـال    Meshتغييرات بسيار موضوعات و تقسيمات درختـي در         

ايش سـوم بـا تغييـرات و    ايران ملزم به تهيه ويـر   علوم پزشكي     دانشگاه فهرست نويسي كتابخانه مركزي   

اين كتاب با هدف برآوردن نيازهاي اطلاعاتي كتابداران و سازماندهان و كـاربران علـوم                .اضافات شدند 

پزشكي و ضرورت دستيابي سريع متخصصان به انبوه اطلاعات در پي ويرايش دوم بـر مبنـاي پـشتوانه                   

 (Mesh 2008)ي پزشـكي امريكـا   هاي انتشاراتي موجود در ايران و سرعنوان موضوعي كتابخانـه مل ـ 

بـدين  . انتـشار يافتـه اسـت      ) 1386 ماه   اسفند تا   1385از مهر ماه    (پس از يكسال تلاش و كار بي وقفه         

و ) تغيير در ارجاعـات يـا اضـافه نمـودن ارجاعـات جديـد             (منظور كليه توصيفگرها همراه با ارجاعات       

لازم به ذكر است كه سـر   .رات منظور گرديد آنلاين كنترل شد و تغييMesh   2008تغييرات درختي با 

  . به صورت چاپي موجود نمي باشد2006 از سال (Mesh)عنوان هاي موضوعي پزشكي 

از ديگر اهـداف     .استويرايش سوم تلاش در فارسي سازي توصيفگرهاي پيشين و جديد          هدف از        

 بدين منظـور بـر      .دسترسي ندارند  آنلاين   Meshاين ويرايش كمك به كتابداران و كاربراني است كه به           

  .آن شديم تا نمايه انگليسي به فارسي توصيفگرهاي منتخب را هم در انتهاي اين ويرايش بگنجانيم

  



  

  

  : فارسي توصيفگرهاي پزشكي ييابمعادل مراحل 

  

ه،  هاي مرتبط پزشكي و علوم وابست       نامه معادل يابي واژه هاي پزشكي با استفاده از فرهنگها ، واژه          : الف

 ,Medline Irandocمــتن پايــان نامــه هــا ، پايگــاه هــا و بانــك هــاي اطلاعــاتي همچــون مــدلاين

IranMedex, Elsevier, Pubmed, گوگـل، يـاهو، و نظـرات متخصـصان     جستجويهاي موتور و 

  : در معادل يابي سعي شد تا . رشته هاي مختلف پزشكي صورت گرفته است 

  

  .دمفهوم واژه لطمه وارد نشو به -    

  .واژه غير از صحيح بودن مصطلح هم باشد -    

  .عادل انتخاب شده حتي الامكان فارسي و روان باشد م-    

  1.ردر مواردي كه به درك مفهوم كمك كند استفاده شودضيحگاز تو -    

 فارسي يافت نشد و يا معـادل بـه           و منابع  در صورتيكه معادل فارسي واژه اي در هيچ يك از متون           -ب

  : آوانگاري ملاك قرار گرفت و سعي شد تا ،يف طولاني نياز داشتتعر

  2.در برابر اصطلاحات انگليسي قرار گيرد هاي فارسي معادل -    

  . انگليسي واژه استفاده شودتلفظحتي الامكان از  -    

                                                 
  ) گفتار(زبان : کلمات متشابهی که چند مفهوم را می رساند بوسيله توضيحگر از هم متمايز می شوند مثال .  ١

  )عضو بدن(                                        زبان                                                                                   
 
  Muscular  Dystrophiesديستروفی های عضلانی   :   برای مثال .٢
  
 



  .اده شوداز آوانگاري استف... براي اسامي خاص نظير سندرم ها، داروها، ميكروب ها، انگل ها و  -    

  

  1 .آورده شده است) و نه حروف(شماره ها بصورت عدد  -ج

ايـن توصـيفگرها جـزء      . مـشخص شـده اسـت     2)(*در اين مجموعـه تعـدادي از واژه هـا بـا علامـت               

  نيست ولي به دليل استفاده در پـشتوانه انتـشاراتي جـزء توصـيفگرها قـرار گرفتـه         Meshاصطلاحات  

  .است

  

  ارجاعات

ميت نقش ارجاعات درفهرست حاضر كه تلفيقي از ارجاعات سرعنوان هاي موضوعي            با توجه به اه        

پزشكي فارسي و مستندات كتابخانه مركزي دانشگاه علوم پزشكي و خـدمات بهداشـتي درمـاني ايـران                  

 كه ارجاع از توصيفگر انتخاب نشده به توصيفگر انتخاب           .كنيد به  نگاه  است، ضمن استفاده از عبارت    

عي شد تا در بخش فارسـي مـوارد          س ،   ارجاع به توصيفگر انتخاب شده است       .به جاي     تشده و عبار  

  :شودزير رعايت 

  3. ارجاع نامتعارف نباشد −

موجود نيست ولي به دليل مصطلح بـودن بعـضي واژه     Mesh2008 لزوما تمامي ارجاعات در −

  4 .ها در زبان فارسي و استفاده آن توسط كاربران در ارجاع قيد شده است

                                                 
  ١ديابت شيرين نوع :   برای مثال . . 1

  ٢                         ديابت شيرين نوع 
  
 .کنجد به عنوان توصيفگر انتخاب شده است:  برای مثال . ٢
بی نظمی ضربان قلب   که احتمال اينکه کسی به نابسامانی زنش های قلب .   نابسامانی زنش های قلب   نگاه کنيد به:  برای مثال  .٣

  .رجوع کند بسيار کم است
د که در ارجاع گياهان شفابخش، توصيفگرهای گياهان دارويی ، گياهان طبی، گياهان پزشکی، گياهان درمانی وجود دار: برای مثال  . ٤

  .ارجاع اصلی آن فقط گياهان پزشکی می باشد و بقيه بنا  به ضرورت آورده شده است



  . استفاده نشده استMesh2008 از تمامي ارجاعات موجود در −

  : زيرا، 1 ارجاعات مقلوب خودداري شده استارائهاين ويرايش از در −

زبان فارسي مقلوب كردن واژه ها در بيشتر موارد باعث لطمه زدن به معنـي عبـارت                 در −

  .مي شود

  .استفاده كنندگان مي شودگمراهي در سيستم چاپي باعث  −

ني كه بـه ايـن نـرم افـزار          كاربرا) سيمرغ(ه به برنامه نرم افزاري جديد كتابخانه        با توج  −

 مي توانند در قسمت جستجو با تايپ هـر كليـد واژه بـه توصـيفگر                 ،دسترسي دارند 

  .انتخاب شده دسترسي پيدا كنند

 را  Neoplasm بـسياري از كـاربران معـادل واژه          ،با توجه به تجربـه در ويـرايش اول و دوم           −

 واژه  نئوپلاسـم هـا    به اين منظور در اين ويرايش ناگزير در ارجـاع تمـامي              ،يش نمي دانند  نورو

  . نباشدMeshسرطان قيد شده است كه ممكن است در ارجاعات 

جهت استفاده نمايـه سـازان و       )  فارسي –انگليسي  (در اين مجموعه فهرست تقسيمات فرعي موضوعي        

  .فهرستنويسان و فهرست تقسيمات فرعي شكلي جهت استفاده فهرستنويسان ارائه شده است

 انگليسي به روش حـرف بـه حـرف و در    –در بخش فارسي ) الفبايي كردن واژه ها(طرز تنظيم واژه ها   

  . فارسي به روش كلمه به كلمه است–بخش انگليسي 

 در يـك جلـد       به همراه نمايـه انگليـسي      ارجاع فارسي  4867يفگر و  توص 1362ا افزودن    ب 2ويرايش سوم 

هـاي علـوم پزشـكي       گردآوري و آماده شد تا پاسخي به درخواست علاقه مندان و كتابـداران دانـشگاه              

  .كشور داده باشد

                                                 
  بيماری های قلب.   قلب، بيماری های   نگاه کنيد به :   برای مثال .١
سن  ارجاع لاتين با همکاری خانم ها مريم سندسی و سو۶۶۶ ارجاع فارسی و ٣۶۵٧ توصيفگر،۵۵٧۴ويرايش اول اين مجموعه شامل .٢

 ارجاع فارسی با تلاش خانم ۵۵٣٠ توصيفگر، ١٣٠٠ويرايش دوم با افزودن .  منتشر شد١٣٧٨ در سال Mesh١٩٩٨ارتجائی بر اساس 
  . منتشر شد١٣٨٠ در سال ٢٠٠٠  Meshسندسی بر اساس 



يع  در بخش فارسي زير معادل انگليسي توصيفگرها آورده شده براي تـشخيص سـر               كه 1شماره درختي   

به منظـور تقـسيمات      مقوله توسط استفاده كننده و همچنين كمك به كتابداران در بخش فهرست نويسي            

   . مناسب ارائه شده است2فرعي  موضوعي

  

 كتابخانـه و نمايـه      كتابهـاي  ز چهارده هزار پايان نامه و مجموعه      بيش ا      ويرايش حاضر با بهره گيري      

 سـرعنوان موضـوعي     2008 و بر اساس تغييرات سـال        انتشاراتيسازي مقالات فارسي به عنوان پشتوانه       

 در توصيفگرها و ارجاعات، حذف و اضـافات و همچنـين تغييـرات در شـماره هـاي                   )(Meshپزشكي

  .درختي و تقسيمات فرعي موضوعي و رفع اشكالات ويرايش اول و دوم فراهم آمده است

خواهي شد كه تعدادي از آنها اعتقاد چنداني             در معادل سازي توصيفگرها از متخصصان بسياري نظر       

 نداشتند و مـردد بودنـد كـه آيـا اصـولا لازم اسـت از معـادل          يبه برگرداندن واژه هاي پزشكي به فارس      

فارسي استفاده شود؟ البته ظرافت در معادل سازي توصيفگرهاي پزشكي هنري است كه فرهنگستان هر               

رچيز لازم باشد كه اين مهم به نظرخواهي اهل فن گذاشته         شايد قبل از ه   . كشوري قادر به خلق آن است     

  .شود تا سياست و راهبري براي حفظ زبان فارسي از هجوم بي امان واژه هاي بيگانه فراهم آيد

خواهـشمنديم نظـرات و پيـشنهادهاي خـود را بـه آدرس ايميـل                .     ما نيازمند همراهي شـما هـستيم      

ir.ac.iums@beigi بفرستيد.  

هـا مينـا مـنظم و تـاج خـانم            در پايان لازم مي دانيم بدين وسيله از زحمات همكاران ارجمند خانم     

  .يوسفي كه در تايپ اين مجموعه ما را ياري رساندند تشكر و قدرداني نماييم

                                                 
 درختی مجوز کاربرد تقسيم.مفاهيم، رده ها و زير رده های درختی در ابتدای فهرست، پس از تقسيمات فرعی موضوعی آمده است.٣

  .تقسيمات فرعی برای توصيفگر می باشد
  . در ابتدای فهرست آمده استMeshسياهه تقسيمات فرعی موضوعی .٤
 



 زحمـات فراوانـي را در قـسمت         ز مسئول بخش كامپيوتر سركار خانم ماه خانم يوسفي كه          ا همچنين    

 .نماييم مي  متحمل شدند سپاسگزاريچاپنرم افزاري و 

  

  :قابل توجه كاربران محترم

توصيفگرها ، حذف و اضافات و تغييرات مش  و استفاده بهينه از جهت روز آمد كردن

  .ه است، در ويرايش سوم اعمال گرديد منطبق با توصيفگرها2009

 100 ارجاع فارسي افزوده و تعداد 660 و تعداد توصيفگر 343در اين مجموعه تعداد 

 .توصيفگر اصلاح شده است


